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The Impetus Behind Dharma Realm Buddhist
Association Penang Branch
— Layman Kim Heng Guan
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Kim Heng Guan was born in Penang, Malaysia. From a young age, he always
followed along his grandmother’s visits to the temple. At the age of 13, he
participated in a short-term leaving home experience for a period of one week
with other people. They abided by the Ten Shramenera precepts, (which included
not eating after noon), attended ceremonies in the Buddha Hall, and learned to
play the Dharma instruments and lead recitations. Kim Heng Guan enjoyed his
time and experience. He said, “Perhaps my affinities with Buddhism has made
the learning process so much easier.” Years later, he took another try at a short-
term leaving home experience.

In the year 1978, the Venerable Master came to the Buddhist Association
in Penang with a Dharma delegation. Once Kim Heng Guan met the Venerable
Master, he immediately recognized him as his teacher. Prior to that, he had
already taken refuge under five different masters. Yet, the Venerable Master had
previously established the principle that if one has taken refuge under other
masters, there is no need to take refuge under him; however, people would

still be allowed to take precepts with him and take him as their precept master.
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Because of this very reason, although Kim Heng Guan never took refuge under
the Venerable Master, he had decided that he would follow along the Venerable
Master’s footsteps for the rest of his life.

Ever since he was young, Kim Heng Guan had received an English education
and was not familiar with the Chinese language. He was taken aback when he
listened to the Venerable Master’s Dharma talk and realized that he was able
to fully understand the Chinese language. Later in 1979, he came to the City
of Ten Thousand Buddhas for the very first time. He participated in the Earth
Store Session and took the Five Precepts as well. He was impressed when he saw
first-hand how the Master taught his American disciples. At the age of 21, he
was eager to leave the home life and asked the Venerable Master if he could leave
the home life. Yet due to the opposition from his family members, the Venerable
Master told him: “You are the one that wants to leave home, not me. Don’t ask
me, ask yourself.” The Venerable Master encouraged him to cultivate properly
and abide and protect the Buddhadharma.

After returning to Malaysia, he would always tell people about the Venerable
Master’s greatness. Little did he know that when he went again to the City of Ten
Thousand Buddhas, the Venerable Master reprimanded him by saying: “Don’t
go around advertising for me! If anyone slanders me, you are the one who will
be bowing to them.”

At that time, he thought that it was a good thing that he was advertising
the Venerable Master. But why did he get scolded for it? After listening to the
Venerable Master, he then understood that the problem was about his own
pride and ego. The meaning behind the Venerable Master’s words was that if
you spread word about how great your master is, then other people will think to
themselves, is my master not good enough? This will lead to conflict, which is a
big hindrance in cultivation.

In 1995, he came to the City of Ten Thousand Buddhas to attend the
Venerable Master’s Nirvana Ceremony. After the ceremony ended, he and a
few Dharma friends entered the Confucius Hall. They met Dharma Master
Heng Sure who told them that: “The Venerable Master had informed us that
the remaining few of you are the last batch of ‘Guo’ disciples.” At that time, he
was filled with an inexpressible amount of gratitude that the master had always
known his wish.

In the year 2000, he felt that Penang truly needed the proper Dharma from
the Venerable Master, so he donated a building. As a result, the Penang branch
was then established in 2002. More than ten years later, he has contributed in the
search for more places to answer to greater needs.

The Dharma method that Kim Heng Guan cultivates is that of reciting
the names of Buddhas and Bodhisattvas, as well as sitting in Chan meditation.
He meditates for an hour both in the morning and evening and enjoys reciting
the Grear Compassion Mantra. His goal is to follow in the Venerable Master’s

footsteps and propagate the Dharma, as the Master still has vows that have yet

to be fulfilled. &
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